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Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 6 août 

2021 portant création d'une subvention 

«Inondations» à destination des publics 

cibles des centres publics d’action sociale, se 

situant dans les communes sinistrées   

 

Koninklijk besluit tot wijziging van het 

koninklijk besluit van 6 augustus 2021 

houdende het invoeren van een toelage 

“Overstromingen” voor de doelgroep van de 

openbare centra voor maatschappelijk welzijn 

die in de getroffen gemeenten liggen 

 

PHILIPPE, ROI DES BELGES, 

 

À tous présents et à venir, 

 

 

 

SALUT. 

 

FILIP, KONING DER BELGEN, 

 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 

 

 

 

ONZE GROET. 

 

 

  

Vu la loi organique du 8 juillet 1976 des centres 

publics d’action sociale, les articles 1er, 57, § 1er et 

99 ; 

Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 

betreffende de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn, de artikelen 1, 57, § 1 en 

99; 

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le 

budget général des dépenses pour l’année 

budgétaire 2022, notamment l’article 2.44.2 ; 

Gelet op de wet van 23 december 2021 houdende 

de algemene uitgavenbegroting voor het 

begrotingsjaar 2022, meer bepaald het artikel 

2.44.2; 

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du 

budget et de la comptabilité de l’État, les articles 

121 à 124 ;   

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende 

organisatie van de begroting en van de 

comptabiliteit van de Staat, de artikelen 121 tot en 

met 124; 
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Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au 

contrôle administratif et budgétaire ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 

1994 betreffende de administratieve en 

begrotingscontrole; 

Vu l’arrêté royal du 6 août 2021 portant création 

d'une subvention «Inondations» à destination des 

publics cibles des centres publics d’action 

sociale, se situant dans les communes 

sinistrées ;   

Gelet op het koninklijk besluit van 6 augustus 

2021 houdende het invoeren van een toelage 

“Overstromingen” voor de doelgroep van de 

openbare centra voor maatschappelijk welzijn die 

in de getroffen gemeenten liggen; 

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le   

7 janvier 2022 ; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 

Financiën, gegeven op 7 januari 2022; 

Vu l’accord du Secrétaire d’état au budget, donné 

le 13 janvier 2022 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de 

Staatssecretaris van begroting, gegeven op         

13 januari 2022 ; 

Vu l’accord de Notre Conseil des Ministres, donné 

le 14 janvier 2022 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van Onze 

Ministerraad, gegeven op 14 januari 2022 ; 

Vu l’analyse d’impact de la réglementation 

réalisée conformément aux articles 6 et 7 de la loi 

du 15 décembre 2013 portant des dispositions 

diverses en matière de simplification 

administrative ; 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse 

uitgevoerd overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van 

de wet van 15 december 2013 houdende diverse 

bepalingen inzake administratieve 

vereenvoudiging; 

Considérant que le gouvernement a déclenché la 

phase fédérale de gestion de crise le 15 juillet 

2021 suite aux graves inondations de juillet 2021 ;   

Overwegende dat de regering de federale fase 

van crisisbeheer heeft afgekondigd op 15 juli 2021 

ingevolge de ernstige overstromingen van juli 

2021; 

Considérant qu’il est maintenant possible d’avoir 

une carte réaliste des communes sinistrées et du 

nombre de ménages touchés ;    

Aangezien het nu mogelijk is te beschikken over 

een realistische kaart van de getroffen gemeenten 

en het aantal getroffen huishoudens;    

Sur cette base, les fonds mis à disposition 

pourraient être attribués aux centres publics 

d’action sociale qui, en raison des conditions 

climatiques extrêmes survenues en juillet 2021, 

doivent faire face à une augmentation des 

demandes d’aides sociales de la part des 

ménages touchés par cette situation. 

Op basis hiervan zouden de ter beschikking 

gestelde middelen toegewezen kunnen worden 

aan de openbare centra voor maatschappelijk 

welzijn die omwille van de extreme 

weersomstandigheden die hebben 

plaatsgevonden in juli 2021, geconfronteerd 

worden met een toename van aanvragen voor 

maatschappelijke hulp vanwege hierdoor 

getroffen huishoudens.  

Sur la proposition de Notre Ministre de 

l’Intégration Sociale, 

Op de voordracht van Onze Minister van 

Maatschappelijke Integratie, 
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NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN 

WIJ:  

Article 1er. L’article 5 de l’arrêté royal du 6 août 

2021 portant création d'une subvention 

«Inondations» à destination des publics cibles 

des centres publics d’action sociale, se situant 

dans les communes sinistrées, est complété par 

les paragraphes 4, 5, 6, 7, 8 et 9 rédigés comme 

suit :  

Artikel 1. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 6 

augustus 2021 houdende het invoeren van een 

toelage “Overstromingen” voor de doelgroep van 

de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 

die in de getroffen gemeenten liggen, wordt 

aangevuld met de paragrafen 4, 5, 6, 7, 8 en 9, 

luidende: 

« § 4. Si lors de la répartition des 50% restants, 

visés au paragraphe 3, il s’avère de la clé de 

répartition finale qu’un centre a lors de la 

répartition visée au paragraphe 2, complètement 

épuisé son droit à la subvention, visée à l’article 

1er, le centre ne peut plus prétendre à une partie 

de la subvention, visée au paragraphe 3. 

 

 

" § 4. Indien bij de verdeling van de in paragraaf 3 

bedoelde resterende 50% uit de definitieve 

verdeelsleutel blijkt dat een centrum bij de 

verdeling zoals voorzien in paragraaf 2, zijn recht 

op de subsidie bedoeld in artikel 1, volledig heeft 

uitgeput, kan het centrum geen aanspraak meer 

maken op een deel van de subsidie bedoeld in 

paragraaf 3. 

§ 5. A l’exception des centres qui ont renoncé à 

la partie de la subvention prévue au paragraphe 

3, les centres qui ont reçu une subvention en 

application du paragraphe 2 mais dont il apparait 

suite au calcul définitif, établi par la Région 

concernée, qu’aucun foyer n’a été touché, 

devront rembourser à l’Etat le montant de la 

subvention reçu avant le 1er mai 2022.  

 

§ 5. Met uitzondering van de centra die hebben 

afgezien van het deel van de subsidie voorzien in 

paragraaf 3, dienen de centra die een subsidie 

hebben ontvangen in toepassing van paragraaf 2, 

maar waarvoor na de definitieve berekening 

opgesteld door het betrokken Gewest blijkt dat 

geen enkel huishouden is getroffen, het bedrag 

van de ontvangen subsidie aan de Staat terug te 

betalen vóór 1 mei 2022.  

 

§ 6. Les centres qui ont reçu une subvention en 

application du paragraphe 2 mais qui ont renoncé 

à la partie de la subvention prévue au paragraphe 

3 et dont il apparait suite au calcul définitif, établi 

par la Région concernée, que le nombre de foyers 

définitif est inférieur au nombre de foyers touchés 

estimé lors du calcul provisoire prévu au 

paragraphe 2, devront rembourser à l’Etat 

l’excédent éventuel du montant de la subvention 

reçu avant le 1er mai 2022. 

§ 6. De centra die een subsidie hebben ontvangen 

in toepassing van paragraaf 2 maar hebben 

afgezien van het deel van de subsidie voorzien in 

paragraaf 3 en waarvan de definitieve berekening, 

opgesteld door het betrokken Gewest, aantoont 

dat het definitief aantal getroffen huishoudens 

lager is dan het aantal getroffen huishoudens 

geraamd tijdens de voorlopige berekening 

voorzien in paragraaf 2, moeten het eventuele te 
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 veel ontvangen bedrag van de subsidie aan de 

Staat terugbetalen vóór 1 mei 2022. 

 

 

§ 7. Les centres qui ont reçu une subvention en 

application du paragraphe 2 mais dont il apparait 

suite au calcul définitif, établi par la Région 

concernée, que le nombre de foyers définitif est 

inférieur au nombre de foyers touchés estimé lors 

du calcul provisoire prévu au paragraphe 2, 

devront rembourser à l’Etat l’excédent éventuel 

du montant de la subvention reçu avant le 1er mai 

2022. 

 

 

§ 7. De centra die een subsidie hebben ontvangen 

in toepassing van paragraaf 2, maar waarvan de 

definitieve berekening opgesteld door het 

betrokken Gewest aantoont dat het definitief 

aantal getroffen huishoudens lager is dan het 

aantal getroffen huishoudens geraamd tijdens de 

voorlopige berekening voorzien in paragraaf 2, 

moeten het eventuele te veel ontvangen bedrag 

van de subsidie aan de Staat terugbetalen vóór 1 

mei 2022. 

 

§ 8. Par dérogation aux paragraphes 6 et 7, le 

centre n'est pas tenu de rembourser la partie du 

montant excédentaire de la subvention qui a déjà 

été utilisée pour l'octroi d'une aide aux victimes 

d'intempéries avant le 1er février 2022. Les 

dépenses en question doivent être justifiées 

avant le 1er avril 2022 sur la base d'un rapport 

administratif qui contient les détails de l'aide 

sociale accordée et un aperçu financier. 

 

§ 8. In afwijking van de paragrafen 6 en 7 dient het 

centrum het gedeelte van het te veel ontvangen 

subsidiebedrag, dat voor 1 februari 2022 reeds 

werd aangewend voor de toekenning van hulp aan 

slachtoffers van noodweer, niet terug te betalen. 

De betrokken uitgaven dienen verantwoord te 

worden vóór 1 april 2022 op basis van een 

administratief verslag dat de gegevens van de 

toegekende maatschappelijke hulp en een 

financieel overzicht bevat. 

 

§ 9. Les montants remboursés en vertu des 

paragraphes 5, 6 et 7 sont répartis, par arrêté 

royal délibéré en conseil des ministres, et ce au 

plus tard fin décembre 2022, entre les centres se 

situant dans une commune déclarée sinistrée par 

les autorités compétentes, à l’exception des 

centres qui ont renoncé à la partie de la 

subvention visée au paragraphe 3.  

La base de calcul est le nombre de ménages 

touchés sur le territoire de leur commune, calculé 

définitivement conformément au paragraphe 3, 

en pourcentage du nombre total de 20.000.000 

(vingt millions) d'euros, et diminué des montants 

déjà versés. La distribution est ensuite effectuée 

proportionnellement à la part maximale à laquelle 

chaque centre a encore droit. » 

§ 9. De bedragen terugbetaald overeenkomstig de 

paragrafen 5, 6 en 7 worden, via een koninklijk 

besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad 

en uiterlijk tegen eind december 2022, verdeeld 

onder de centra gelegen in een gemeente die door 

de bevoegde overheden als getroffen werd 

verklaard, met uitzondering van de centra die 

hebben afgezien van het in paragraaf 3 bedoelde 

deel van de subsidie.  

De grondslag van de berekening betreft het 

krachtens paragraaf 3 definitief berekende aantal 

getroffen huishoudens op het grondgebied van 

hun gemeente ten aanzien van het totaal aantal 

getroffen huishoudens, als percentage op het 

geheel van de 20.000.000 (twintig miljoen) euro, 

en verminderd met de reeds uitbetaalde 
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 bedragen. De verdeling gebeurt vervolgens in 

verhouding tot het aandeel waarop elk centrum 

nog maximaal gerechtigd is.” 

 

Art. 2. Le ministre ayant l’Intégration sociale dans 

ses attributions est chargé de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

 

Art. 2. De minister bevoegd voor 

Maatschappelijke Integratie is belast met de 

uitvoering van dit besluit. 

 

Donné à Bruxelles, le Gegeven te Brussel, 

 
                                                                          

Par le Roi: 

 

 

Van Koningswege: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Le Ministre des Pensions et de l’Intégration 

sociale, chargée des Personnes handicapées, de 

la Lutte contre la pauvreté et de Beliris, 

De Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 

Integratie, belast met Personen met een 

handicap, Armoedebestrijding en Beliris, 

 

 

 

 

 

 

Karine LALIEUX 

 


